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NIAJ PROGRESOJ DUM LA PASINTA 
JARO.

iel ĉiujare, ankaŭ hodiaŭ ni povds konstati, ke la afero de interna- 
cia lingvo progresas. Nenuam ni atendis rapidan marŝon antaŭen. Ho_ 

ma naturo estas koservema en multaj direktoj. Speciale ci tie, kiam ał- 
'proksijniĝas grava decido de la uzado de unu lingvo por ćiuj. Generale 
oni ankoraŭ ne povas kompreni, ke iu arta lingvo povas anstataŭi la na­
tur a jn. Tiu komprenemo disvolviĝas paŝo post paśo, kiam la nombro de 
esperantom jam studintaj personoj obliĝis kaj speciale, kiam diversaj fa- 
kuloj iĝis esparantistoj. Nun pli kaj pli favore pritraktas esperanto., 
diversaj fakaj asocioj, kiuj fine komprenis ke nur arta, neniam natura 
nacia liingvo, povas iĝi itnternacia. Ni citos kelkajn lastajn sukcesojn.

En aprilo Berlinaj teknikaj rondoj atente aŭskultis la prelegon de 
Inĝ. E. Wiister pri diversaj lingvoj użalaj en la teknika scienco. Inter 
aliaj Dro W. pruvis, ke por bonę paroli angle estas necese tiom da tempo 
kiom necesas por legi angle kaj bonę paroli esperanto. Estas ja konate, 
ke legado en ĉiu lingvo estas sufiće facila por diversaj fakuloj (ne por 
la literatura lingvokompreno), tamen estas malfacile bonę paroli kaj 
gramatike senerare skribi. El tio sekvas, ke esperanto devas esti akcepti- 
ta kieł komuna iintemacia lingvo, plej facile leroebla.

Kiam en Vieno oni demandis la audantaroń pri la lingvodeziroj, 200i 
personoj demandis esperantom La cifero estas plej favora por E. Entu- 
te estis en la lasta jaro en 26 landoj 14 ,673 radioparoladoj.( Germ. Espa- 
rantisto januaro 1933).

Pariza Esp. Kongreso estis tre grava paŝo por la diskonigo de la liw- 
gvo E. Dum la Kongreso Pariza Komerca ćambro post; la raporto de 1‘ pre- 
zidanto Andre Baudet proponis E., kieł i.nternacia lingvo de la komerca.

Komerca E. asocio Dresden Radebeul decidis proponi E. kieł komu­
na internacia lingvo de komerco kaj industrio. Pro tio estas necese havigi 
esperanto parciani a jn delegitojn en ćiuj landoj.
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Intemacia Asocio de la teknikaj gazetoj, al kiu apartenas ĉ. 2000 ga 
aertoj, proponas resumon en E.

Dum la V Intern. Kongreso de la seksologio en Brno kaj dum la In­
tern. Elektrokangresa en Parizo, ambaŭ en 1932 oni decidis E. kiel kon­
gres*  lingvo.

Amerika Asocio I. A. L. A. (Intern. Auxil. Language As.) konstati», 
ke etn Eŭropo ekzistas en 62 landoj 7021 e.—instruistoj: en 37 landoj ekzis- 
tas 1053 leraiejoj kun E. instruado.

Estas notitaj nur plej gravaj antaŭenpaŝoj de la esperanto-movad» 
dum lasta tempo.

En nia lando estas notinda fakto de pli favora sintenado de Pola Ra­
dio. Estonte ni havos duan merkredon de ĉiu monato je la 22 h 40 radią- 
parolądon en esperanta lingvo pri diversaj okazantaĵoj en Polujo.

Dua grava fakto estas la eldono de la lernolibro por polaj blinduloĵ: 
pole esperante en Braille‘a alfabeto. Redaktis E. Ryteniberg. Eldonis Stata 
Tnstituto por blinduloj kaj surdmutuloj en Warszawa. Presis Amerika sek­
cie de Braille Press.

Monom por la eldono kolektis krakovaj esperanfistoj. O. R.

V-a POLLANDA KONGRESO 
ESPERANTISTA EN LUBLIN.

(DUA PARTO, FINO).

L
a reorganizo de la Esp. movado en Polujo estis ankaŭ vigle pripar*-  
lata kunę kun la raporto de P. E. D. pri ĝia agado.

Ne grandaj estis la raportoj, faritaj de prezidanto prof. Bujvid, 
ĝenerala sekretario Hodakowski kaj kasisto Alfus. Mankis en iii la 

ernamoj kaj memlaŭdoj pri imagitaj sukcesoj, troveblaj en raportoj de 
,,spertuloj“.

Certe estus multo pli farelbla. Ne nur la etemaj sercantoj de truoj, 
«ed eĉ bonvolaj amikoj povus kritiki tiun aŭ alian mankon ĉe P. E. D. Ta- 
men la plej bonan reBpondon je ćio donis la sęka malgrasa cifera raport*  
de la kaslisto Alfus. Tial prave plendis Lejjzeroviĉ, ke la Esp. grupoj e*  
Polujo ne farąs sian devon rilate al P. E. D.

El la raporto estu citita notinda sukceso će Pola Radio. Kiel oni 
scias, la direkcio de Pola Radio kun mirinda obstino kontraŭstaris ćiun 
provon enkonduki Esperantajn prelegojn. Nur unufoje dum la jaro okaz© 
de Zamenhofa naskotago la tutmondo povis aŭskulti prelegon en ni*  

;!ingvo el la naskolando de la Majstro. Post granda hezito la direkcio fine 
kun peza koro ccdis al la persistaj proponoj de prof. Bujvid, permesante 
ankoraŭ kelkajn prelegojn Esperantlingvajn de prof. Bujvid kaj de s-re 
Hodakowski pri kultura rivo de Polujo kaj pri turismaj vidindaĵoj de ĝi. 
La efiko de tiuj paroladoj estis eksterordinare granda. La ministerio de 
eksterlandaĵ aferoj agrable surpriziĝis pro la tre granda nombro d*  lete- 
roj, alvenintaj de ciuj flankoj de la mondo. Oni konstatis kun miro kaj" 
admiro, ke neniu prelego en ia ajn alia lingvo kaŭzis tioman resonon. Re*  
zulte la direkcio Iau instigo jam de regnaj faktoroj decidis enkonduki re- 
gulajn ĉiumonatajn disaŭdigojn Esperantajn. Unua paśo do estas farit*.  
Ĝin sekvu baldaŭ aliaj. Radia kurso de Esperanto ple je necesas!
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La raportoj estis konfirmitaj, post kio nia brava Zawada prożentis 

s»an planon pri plifirmigo de la Esperanta organjzo fen Polujo. Tiu reorga- 
niza projekto n.e eelis reorganizon pro nura reoirganizo, kieł tio okazas 
■ófte en nia ĉiam verda kaj nur iam maturiĝonta mondeto. Ne, Zawada 
sincere volas, ke nenio bona ĝisnuna estu detruita, sed ke P. E. D. havu 
la plej bonajn kondićojn kaj eblecojn por plivastigi kaj plilarĝigi sian 
agadon kun la helpo de ciuj bonvoluloj kaj laboremuloj.

La bonę prilaborita propono de Zawada kompreneble trovis konsen- 
ton de ciuj. Por efektivigi la intencatan pliintensiĝon de la PED-agado 
oni tuj elektis novan, pli vastan „plenan komitaton". Kompleta nomaw» 
de giaj membroj jam aperis en la novembra. No de „Pola Esperantisto". 

le prezidanto de la Ekzekutiva Komitato estis aklame elektita 
prof dro Odo Bujvid. Ceteraj membroj de la Ekzekutiva Komitato estas 
rezulte de elektoj, fantaj dum tiu kunveno: Hodakowski, Alfus, Kutscher 
dro Dreher, inĝ. Tor, f-ino Wajnsberg.

Revizŭa Komisiono konsistas nun el Dro Rosenstock (eks-Napoleono 
de la Oka), mg. Kostecki kaj Wiesenberger.
.. Raporton pri Poła Esperanto-Instituto, bonę progresanta, faris la 

ne tro’larfaj śultroj pezas nun ne nur ,a tuta 
admimstrado de „Pola Esperantisto1*,  sed ankaŭ tiu de la Instituto. Kun 
/u nova abonanto por „Pola Esperantisto" aŭ nova ekzamenito ee> In- 

ŜunrĴn PeI?.gaS per £°JO Ja koro de s-ro Kutscher kaj li videble kres kas 
Pnln f™ ĉiuj bonvolus apogi nian organond^ la T V ’ fervoru’° Kutscher verŝajne jam atingus la altecon 

ra danke n0atitaS),kl”etar10 Hodakowski (1 m- 85 cmJ Korekto pasintnume-

Ouste pri tiu neceso pligrandigi la abonantaron (per abonmendoPS 
:xe paroIado sdno Cense-Esperinde śia vok°ati"

El la raporto pri la Instituto evidentiĝis i. a. ke certa nobla anonL 
3 M do»»-

1« u Pr°.1' BuiVnd kontenti8'is la scivolemon de la surprizitaj membroj «to 
,ii el Swice aMte’ ke tlU iWitindU,° estas nia fidelul° Tichaw- 

ras ke H nZfS^ ™alaaoPimi*itan- kiu iom kolerete firmavoĉe dekla- 
s. ke u preferus resti ankau pluen nekonata tiurilate.
.. Ar.° da aIla-i «Tavaj demandoj, kieł propagando en skoltaj rondoi 

estis ankau pntraktitaj dum tiu vigla kunveno
*eforgeaebIa restos en memoro de ciuj la momento, kiam ła tempe- 

22 meri^ dg jUnU,in°j!) Lejzeroviĉ, komencinte paroli pri ta
.«gaj mentoj de nia longjara gvidanto prof. Bujvid, ekflamiĝis kaj kun 
vera subita mspjro kortuśe kaj arde parolis pri lia oferplena seniora 
agado, montrante prof. Bujvid kieł veran ekzemplon de sindona samidea- 

taro levi/iskh^A parol.ad^ estis senme™re profunda. La tuta Ćeestan- 
o leyigis, brue aklamante kaj vivuante honore al la grizbarba sed iun- 

kora modela adepto de Zamenhofaj lingyo kaj ideo. Kaf^tau ta 
™ĵpl^^geSaMdeanaro P°llanda du hom°Ĵ konwisie larmkisis sin en ft»- 
Tfeca cirkaupreno: mondkonata scienculo kun modeeta junulo.
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, .,,,r Kola-Ayaji, rompita lampo kaj koncertu. ‘
,u;,. Malgraŭ sia severa averto: bMalpli da amuzo, pli da laboro", la Kot*-  

. ^r.ęsą Komitato zorgis ankaŭ pri la distradode la kongresanoj.
Unu el la plej allogaj punktuj de la „nelabóra" parto estis la aridh- 

eita prelego de nia nigrą samideano Kola Ayaji pri vivo kaj moroj en 
Ąfrikó. Tiu prelego estis okazonta kun lumbildoj, post kio devis sekvi kón- 
certo. ■ ■■ ■■ ’ ■’

La prelego altiris sufiće multe da gekongresanoj, kiuj kun iom acida, 
miano laŭ postulo de la dejoranta komitatanino pagis por la eniro. Cete- 
re iii jam alkutimiĝis al tiu „novorganiza" sistemo, aplikata unuafoje en 
Lublin, laŭ kiu por ćio oni devis pagi aparte (ee por insigno kaj... ankaŭ 
por la fervojrabatilo!),

Oni tamen atendis sufiće longe. La kaŭzo klariĝis baldaŭ: la lampo 
en la projekcja ąparatp de s-ro Ayaji rompiĝis (jam en Lublin, ne en 
Afriko) kaj tial Ayaji kun sia arniko Fethke kuris en la urbon esplów 
eblecon dei akiro de nova lampo.

La esplorado havis negativan sekvon kaj tial oni ano-r.cis al la pti- 
bliko, ke la prelego ne povas okazi, ćar sen la lumbildoj ĝi ne estus inte- 
resa. Kvankam pląjmultoi opinijs, ke ankaŭ sen lumbildoj povas esti inte- 
fresa prelego, precipe pri Afriko, des pli el la buśo de negre-nigra samide- 
Ańó, okazis nur la koncerto, kiu konsiątis el neigraj kantoj, plenumataj de 
T^ola Ayaji kun propra tamburakompano.

La ćeestantaro restis tre kontenta pro la koncerto kaj nur vive ba- 
daŭris la lampan akcidenton. Esperinde, kiam nun nia samideano Ayaji 
komencos sian prelegvojaĝon tra Polujo, srro Fethke zorgos pri la lampo 
iie malpli ol pri s-ro Ayaji kaj ni povos en ćiuj lokoj, kie troviĝas Espe- 
rantaj grupoj, audi liajn sendube interesują kaj allogajn prelegojn.

Alia, prelego ankaŭ tre interesa estis tiu de f-ino Wajnsberg pri Ma­
roko kiun ŝi antaŭ nelonge vizitis.

„Sen misa" balvespero. t
Alia „najlo" de la distroprogramo estis la anoncita balvespero kim 

tevuoprogramo kaj kun okazonta elekto de „Miss Esperanto".
Je 10-a horo vesperef- kiam laŭprograme la bało devis komenciĝi, 

kompreneble preskaŭ neniu estis en la bela salono de la „Muzika Societo". 
Ne nur la lacegaj (vidu la devizon: ...„pli da laboro!") kongresanoj, sed 
ankaŭ la nelacigeblaj kaj nelaciĝantaj gearanĝantoj plejparte ankoraŭ ne 
venis. Estas ja kutimo en. nia lando ćion komenci malfrue, speciale la ba- 
lojn.

Tial la unuaj venintoj eĉ ne havis la eblecon montri al iu ajn siajia 
enirbiletojn. Sed poste, kiam iom da publiko jam estis en la salono, super 
iii ejknaĝis en la aero subite la kapo de altkreska Pruski (lian altecon mi 
jam ne riskas difini, por ke ne aperu noya ĝustigo) kaj li ordonis al la 
publiko... forlasi la salonon, kio ebligos la kontrolon de enirkartoj. Kieł 
hebreoj el Egipto, tiel la gekongresanoj elmigris el la salono kaj poste 
tuj reeniris tra la sama pordo, montrante siajn enirkartojn. Ordo ja de- 
vas esti. Fiat justitia, et pereat mundus!

Poste ćio jam okazis laŭorde, laŭprograme. Estis bona muziko, inte­
resuj samideaninoj, bonkora Berman kieł ćiam regalis fiiujn per ćokolado, 
la paroj valsis, tangis kaj... (rigardu miajn raportojn pri antauaj kongre- 
soj! Mi devas iom mallongigi mian rakontadon, car la ćefredaktoro jam 
fariĝas maltrankvila!)
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Venis ankaŭ la atendata revuprogrąmp,,,Ni pręnia niajg seĝojn, £ajt£e 
•el ili pli malpli regulajp Vfcoĵp kaj eksid^ ,antaŭ Ja scenejo, jmpipvlzita 
sur la pódio por la orkeSttó. La lampoj eta la saiono estingiĝiŝ, ĉiujii ĉir- 
kaŭjprenis, ne, mi „psikanalize" eraris; pli ĝuste estuŝ: ĉiujn ekkaptis ia 
agrabla milde-reve-senzorge-poeziplena sento kaj kuri retenita spiro. hi 
atendis la komencon de la programo. Mia najbarino, ne malpli ekpoeziigita 
o) aliaj, aŭ eble eĉ pli 01 ĉiuj, apogis sian kapeton (pro lacedo) sur mi» 
śultró kaj flustris reveme: „Esperantaj kongresoj estas belaj, belegaj! Mi 
rememoras nunmomente la Parizan kongresoń, parizajn bulvardbjn, Bti- 
lonjan arbareton, kaj bplegan junulon, unu, du, tri,../’.

Sed la programo komenc;ĝis kaj mia najbarino jam tute senvorte 
daŭfigis per la lipoj la kalkuladon.

Sur la podio aperis s-ro Filip Kurjański. eksgvidanto de Esperanta 
revuteaitro en Białystok „La verda muelejo", nun transloĝiginta (s-ro Fi- 
łipo, ne la teatro!) al la ĉefurbo Varsovio. Li anoncadis ćiun numeron, 
prezentante al la publiko la geartistojn. Kelkaj liaj spritaĵoj plivigligis 
la humorojn kaj estis aplauditaj, kelkaj aliaj spritajoj, kiujn li eldiris, 
pro mallumo ne estis rimarkitaj de la ćeestantaro.

La geartistoj f-ino Rozo Porozowska kaj s-ro Boriso Halpern, ambaS 
el Białystok, kieł ankaŭ f-ino A. Szrencka el Varsovio place prezentis kan- 
tojn kaj fragmenton el la opereto de Hiller „Ho, tiuj fremduloj!“. Ili estis 
brue aplauditaj.

Mi tiom ekinteresiĝis pri la programo, ke mi tute forgesis pri mia 
<earma najbarino. Kiam mi rekonsciiĝis, mi rimarkis, ke śia kapeto jam 
ripozis sur la śultro de śia aliflanka najbaro kaj mi klare aŭdis la flustra- 
don: „Tricent sepdek kv;n. ses, sen“ kto.

Kiam la programo finiĝis, dencve ekkomenciĝis la dancado.
Nur la lasta punkto de la programo restis neefektivigita. Oni ne ele- 

ktis la promesitan „Miss Esperanto". Kial? Mi ne scias. Sed mi s u p o- 
zas, ke la Esperantistoj preferis rest.i fidelaj kaj ne deziris „Misesperan- 
ton". Ili restis će Esperanto. „

Grize jam estis en la stratoj de Lublin,*ed  la verda anaro ankorai 
fervore am-uas, rinetante laŭ Hiller:

..Dancu, sen fino,
Samideanino,
Ho, dancu nur!

Alia dancado.
Malpli da plezuro<! — diris ja la severaj lublinanoj. Kaj tial iii re­

galia nim ankoraŭ por dancado la sekvantan vesperon en „Oaza".
Tie ankaŭ fulmrapide pasis la tempo inter ĝoja babilado ĉ e table- 

toj, dancado inter tabletoj kaj deklamado sur tableto (de f-ino Irena 
Szczepańska).

Ia ne-Esperantista gasto, sidanta antaŭ baterio da boteloj, obstina 
kontraŭulo de nia movado (sur la pianko) kortuŝiĝis pro nia laboremo 
kaj fervoro. Li tial nur milde admonkriis:

Masonoj, foriru dormi!
Ću ni, geamikoj, obeos lin kaj dormos ĝis sekvonta Kongreso?

J. ŜAPIRO.



6
PROF. DR. JÓZEF REISS (Kraków

LA BELECO DE LA POLA MUZIKO
Eii la pola popolmuziko respeguliĝus la auimo de la nacio. En la me ? 

lpdiotj de 1*  popolkanto estas einsorćigita la pola nacja spirito. Autań, 
nelonge ankoraŭ la pola popolmuziko ravis la tutan Europodi. Kanfirmas 
tion fama germana estetikulo, Daniel Schubart en la verko, eldonita en 
1806 sub ti.t. „Ideoj al unu estetiko de la muzikarto" (Ideen zu auier 
Aesthetik der TomkUnst) kaj laŭdegas la nęesprimeblan ĉarmon de 1*  pola 
popolmelodio. Jen liaj vortoj:

„La popolmelodioj de la pola nacio estas tiel majestaj kaj samtem- 
pe tiel ćarmaj, ke iii estas imiitataj de la tuta. Eŭropo. La polaj kantuj 
kaj dancoj aparteńas al la plej belaj kaj plej allogaj el kaaitoj de ćiuj 
nacioj“.

Kaj vere unu el la plej grandaj trezoroj de la pola muziko estas la 
danco. En XVI j. c. estis la pola danco „chorea polonica" en Germanujc 
nomita „Pąlnisch Dantz" la objekto de la admiro en la tuta Eŭropo. Cie 
«hi ĝin imitis. La germanaj kaj francaj komponistoj klopodis en siaj dan­
coj kapti tiun nemezureblan sonom, kiu distingśs niajn dancojn.

Kaj polonezo! en XVIII jc. ne ekzistis pli fama komponisto, kiu ne 
skribus polonezojn: G. T. Telemann, J. S. Ba,ch, Speronfes, Wiilh. Fried.
•Bach, J. Ph. Ramenau kaj multaj aliaj, ĝis fine aperis la kreilnto de la po- 
lonezo kieł artformo: Princo Miłiaelo Kleofaso Ogiński, kiu atingis pere 
de siaj polonezoj legemdan gloron. En nuna jaro pasas ĝuste 100 jaroj 
de Ha mor to.

Per kio ravis poloneżo la fremdulojn? Nepre, per viva ritmo kaj 
melodio eleganta, nobla kaj spiritplena. La spirito de la polaj dancoj do- 
nis inspiron al F. Chopin por liaj geniaj muzikpodmoj. IJiaj dancoj 
estas la plej perfekta esprimo de la poleco: mazurko j estas kvazaŭ eh o 
de la pola kamparo, kaj polonezoj estas apoteozo de la heroa pasinteco de 
la pola nacio. Polplena estas ankaŭ la muziko de Stanisław Moniuszko, ge- 
tiia. kantisto kaj kreinto de .la pola opero. Apud Chopin estas Moniuszko 
unu el plej grandaj korifeoj de la pola muziko. Unu el plej severaj ger 
manaj kritikistoj esprimiĝis pri ćefa opero de Moniuszko „Halka" en vor- 
toj de la plej granda erntuziasmo kaj vidis en ĝi la respeguliĝon de la 
pola muziko. Oni nomis Polojn „la popolo de la violonistoj". Kaj prave! 
Polujo estas patrujo de la moderna violonludo. En XVI jc. estis fama en 
Europo „pola violono" (Pohlische Geigen), kitel' oni. ĝin nomis en Germ.i- 
nujo.

Malfacile estis ludi violotnon, ĉar ĝi ne havis „sojlojn" (Biinde) difi- 
nantaj la poziciojn de la tutaj kaj duontonoj.

Polaj violonkonstruistoj kieł: Groblicz, Dobruelli, Dankvart kaj 
aliaj atingis tiel gramdan gloron, kieł italaj majstruj el Brescio kaj Cre­
mona. La violonludo havas en Polujo du plej grandajn virtuozojn: Ka­
rol Lipiński, kiu rivalizis kun Paganini kaj Henriko Wieniawski, kies 
famaj kompozicioj kieł: Kujawiak, Oberek, Polonez H dur, Legenda spiras 
per sentplena melodio de la pola muziko.

El la snirito de, tiu ci muziko elsorćis la mondon de la ćarma beleco 
Władysław Żeleński, kaj Mieczysław Karłowicz, majstro de la simfoniaj 
poetaoj, malĝoj- kaj melankoliplenaj, kiu mortis per tragedia morto, sur- 
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ŝutita de lavango em Tatroj, kaj Karol Szymanowski, plej boasatinda re- 
prezentanto de la nuna poła muziko.

El la pola llngvo esporantlgSs
N. Bertltenka. -y

TADEUSZ BILIŃSKI. f„NOMTAGA DONACO*.
W

arski estis en granda embaraso... Morgaŭ okazos la nomtago de 'ia ,.0n- 
klineto", de kiu li povis — ne sen ia bazo — esperi, ke Si ne forgeso» 
pri li en sia ..lasta volo", kaj H absolute ne povis stn decidi je ła e!ekf« 
de la konvena donaco.

Li iris al la granda magazeno, kie oni povas ricevi Ĉiod^ĵje la ku- 
drilo gis... la ĉerko,

— Mi volus ian donacon por sufiĉe maljuna sinjorino, sed lon eksterordl- 
naian, absolułe ne ŝablonan — nome gi devas esti la dońaco par la riĉa omclirta

La ćerfkomercisto kompreninte ridetis:
— Mi jam komprenas. Kaj kiom da jaretoj via estimata onklino kalkulas 

al si?
— 75... sed Si ankorait estas tre energia, vigla kaj temperarnentplena, kieł 

la dekoka fraŭlinetc.
— Bonegel... do... eble papageton parolantan diversajn lingvojn?
— S> jam gir hnvas... kaj krom tio akvarion kun oraj fiśetoj, hejmigitan kro . 

kodilon, tri angorajn katojn. unu simietom, tri hundetojn kaj sepdek kardelojn...
— Ik>„. eMe radioaparaton?
— Si jam ĥavas gin... kromę spineton, citron, elektran fortepianon, sakso 

fonon, se<5’1on, metfafonon kaj... jerifionan trompeton.
— Hm... eble... eble... ion el la beletristiko.. ekzemple... Bocaccion en leda 

orumita bindo? , -“j
— Kai tion ankaŭ Si havas. same kieł Casanovan. Markiznn de Sade... OvL 

dian „Arto de 1' amo" ktp... mi ankoraŭfoje ripetas, ke mi devas havi por S? 
fcn ekstemrdinaran....

— Nu... eble falditan vel-boaton, bonegan por „weekend"?
— Ho.. Vi ne kcnas mian onklinon! Si ankoraŭ bonege skiveturas... Si koa; 

dukas aŭton kaj aeroplanon, fi... la velboato estus po Si la tro ordinara donaco.
— Hm... In direktoro gratis sian senharajon... eble... eble punkitroleron 

„aii” muskolfortigilon?
— Sinioro — ekkriis malesperitfita Warski — kai tion jam Si havas! V« 

devas scii, ke mia onklino estas multobla sportulino. Si jetas diskon — kieł Ko­
nopacka — Si skermas — kieł T atimk afi Jopek — Si ludas tenison — kief 
Aiissen. Si raidas. saltas. daneas. kieł enkolada Baeker kai min Si lemas boksi.

La komerristo enprofundigis er> nli longan meditadon. Mi liavas, mi bavasL 
snbite, gołe li ekkriis, — mi havas ion... prima... primissima...

— Nu... kion?
Cambran krematoriom „Forbruligu vin mem".

Wa^ki lev’Am o„r1 noste li fab's denove sur la segon.
1'J-' na si r>evus Mn oninii kieł >»n arortantan aludon kaj tiamańiere 

mia heredaio perdigns. Ho... ve... kai tion ankaŭ nel...
Sinioro — febrigis la komercisto — ne pensu, ke nia firmo ne trovis ian 

rimedon orr fari aljnrta kai eć kieł eble atrakcia tiun makabran ilon, rememori- 
gantan al ni neeviteble atendantan nin finon. Dank’ al speciala konstrukcjo kaf 
ankaŭ dank' al la priskribo. kiu estas aldonita al ĉiu aparato: Bonvolu nur 
aitdił

. Heima krematorio". ..Forbruligu vin mem" Epoka eltrovaio. — La la­
sta vivgoio — dolĉigilo de la homaro.

..Post multai provoi mi sukcesis konstrui anaraton facile transporteblaa 
kai munteblan. kiu almetita al tfasinstalacio, liberigas fiiun nrogreseman komoo 
de la zorgo pri la lastaj momentoj.

De nun oni jam ne devas pensi kun teruro pri la putro kaj la malbela tom- 
bo. nek nri tio. ke nia lasta voiago estas spektakle nor la amaso da indiferentaj 
senpensaj gapulof. De nun oni povos eviti tiuin tedain ekstremajojn kaj kiam la 
lasta horo eksonas. ĉiu novas heime snbigi gl la efiko de la „gaiitfa gaso* “. 
kiu ennrofundigos lin en la guigan. eternan songon. anfaŭ ol li. forbruliginte. ali- 
formigos en cindron, el kiu la ekliberigita spirito forflugos en la ekstermondon*'.
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7? . u/yibdprflej, progresemaj hompj, ltberąj de Jradiciaj 'antaŭjugoj,. aĉetu mem:,;
jbraligtlon por vi mem kaj viaj geproksimuloj",. , " ,

La ęef komercisto silentis unu momentom ■ ><.. • .1;
— ićión Vi optóias? Cit rie1 Ta eksterordinara eltrovajo?
Warski ankoraŭhpzitis.

’«£- Mi dubas... ĉu „gi" allogos sin...?!
Sinjoro... mi petas pardonon... sed, se.mi povas laii via priskribo kon- 

kludi — via estimata onklineto estas moderna kaj progresema virino ĉu ne?
— Jes... bedaŭrinde...

' " ,— Do..., sekve... mi dubas nek unumomente, ke nia epoka eltrovajo deyas 
płaci al śi... ...

— Hm... ekmurmuris necerte Warski — Ciukaze tia nomtaga donaco estas 
la plej originala... ću ne?

— Sendube...
— Kaj ćar ĉiu virino serĉas ian novaĵon... do tio estąs certa, ke via onkli­

neto tuj elptovos tiun aparatom.. kredu.... mi vin petas, ke vi havu fidon al mi 
kaj aćetu tiun belegan krematorion. 6i kostas nur bagatelon... 450 zlotojn... Per- 
mesu kompleze, ke mi demonstru al vi „membruligilon".

La ćefkomerciśto kondukis sinjoron Warski al alia apartajo, kie staris 
membruligiloj, kiuj similis al la granda fera śranko kun malgrandaj fenestretoj.

— Jen iii... kaj nun vi konvinkiĝos, ke niaj aparatoj funkcias senriproće. 
Ce tiuj vortoj li kaptis je la or.eloj dikan kuniklon, kiu pacience ĉirkaŭmordis la 
folion de brasiko kaj enŝovis gin en la krematorion.

Rigardu... Sinjoro... kieł la kuniklo heligis mi diris al vi, ke tio estas 
grandioza morto.

„Gaja" kuniklo saltis ridige, kvazaŭ ĝi dancus fokstroton — fine gi eksta- 
ris sur malantaŭaj piedoj kaj per la antaŭaj ĝi ąajnis aplaŭdi je la gojo kaj apro- 
bo. ,,Vidu Sinjoro... kun kia aprobo gi estas por nia membruligilo... Kaj nun ri­
gardu — la kuniklo malrapide enfalis en eternan dormon, konservinte ĉiam la 
saman felićegan mienon... jes... nun okazos membruligado... do mi ekpremas tiun 
di butonon kaj en gastuboj ekbrulas la flamoj... la mortinta sinjoro kuniklo ko- 
mencas rostigi... gi disfalos kaj post kelkaj minutoj gi cindrigos... Jen unika hi­
giena, pura, hominda moderna morto... Mi petas vin, Sinjoro... bonvolu aĉeti tiun 
aparaton... Vi ne bedaiiros... Do... kia estas la adreso de via estimata onklino?

Kaj la „membruligilo" estis forsendita laŭ la donita adreso kun nomtagaj 
bondeziroj de Warski sur la vizitkarto.

Dum kelkaj tagoj Warski ne kuragis sin montri proksime de la onklineta 
logejo. Gravajn konsciencriproĉojn li havis kaj la heredajo post la onklino śai 
nis al li duba. Multaj semajnoj forpasis. Kaj Warski ricevis nenian... dankleteron. 
Tio pli maltrankviligis lin kaj li skrupule evitadis ćiun renkonton kun sia onklineto.

Fine... li ricevis... leteron.
Kiain li disśiris la koverton, atako de furiozeco ekkaptis lin kaj rapide li 

kuris al la magazeno.
La ĉefvendisto akceptis lin kun videbla konfuzo.
— Sinjoro, sinjoro, mia onklino...
Si sendis al ni dankleteron.
— Kion... kion?

Dankon pro la... ĉambra ŝvitbano...
— Pro kio?

— Kaŭze de nia malatento... ni bedaŭrinde forgesis aligi prospekton al la 
aparato kaj... via estimata onklineto ćiutage uzas nian krematorion, kieł vapor- 
banon kaj nomas gin en sia letero „la fonton de la junigo", kiu estas pli efika 
oi... Woronoff.

— Do... śi lute ne forbruligis" ?
■ — Ne — respondis la komercisto. — Mi mem ne komprenas, kiamaniere

tio okazis, sed la onklineto opinias, ke ćiutage śi farigas pli sana, pli juna kaj 
freśa... Tiel almenaii śi skribas.

— Diabloj forprenu vian „krematorion rejunigantan", kiam oni jam for- 
prenis mian heredajon.

— Mi petas pardonon, estimata sinjoro — la komercisto mildigis furiozan 
Warski — bonvolu ne forgesi, ke vi faris al la onklino agrablan donacon, kion śi 
certe ne forgesos al vi — kvankam muntempe tio daŭros iomete... pli longe...



, — Mi pensas... la maljunulino sendube vivos-150 jarojni m■ -i- ■ “

—'■ Poveble... sed tio ankaŭ rie estas ekskluzivita, ke śi pro ■ la varmegc. 
subigos al... apopleksio...

■ — Tio estas npn al mi tutę indiferenta. Ĉu vi aŭdks... tutę indiferenta.. 
Vi ćnkapućigita 1 Voronoffo... Prenu gin kaj lęgu;..

Warski furioze donis al la vendisto la forćifitan pecOn da paperO. — Słlr 
la papero staris sekvantaj vortoj. ■

,, Kara Tadeo...
Mi sciigas vin, ke mia edzigo ku S-ro Viktoro Pugno — industriisto de 'la 

bokso — okazis la 5-an de Majo en la preĝejo de Bonifratoj.
Via vin amanta onklineto... t
P. S. gratulojn mi ne akceptas". , " i
Antaŭ ol la vendisto povis sin orienli, Warski brutale elśiris al li la lebe, 

ron kaj furioze elkuris el la magazeno. ' i
Fino.

IRENA SZCZEPAŃSKA.

P MODERNA CINDRULINO.
rinco karnavalo frenezigis. Lia brilanta vesto brodita per cent lumoj kar 
kóloroj, ravadis la tutan mondon. Lia tentanta voĉo, kieł kanto de legenda 

Loreley, allogadis la erarintajn vivmigrulojn sur senlima maro de 1' vivo.
Nur en griza, malhela monaĥinejo neniu preskaŭ sciis, ke la mondo trav<~ 

vas nuntempe la plej ĉarmajn revojn kaj songojn.
Sileptemaj monaĥinoj paŝadis tra senfine longaj koridoroj.
Ili Jajnis esti la griza rozario de 1‘ mezepoka pręgo.
Oni povis pensi, ke la vivo kun sia lerteco kaj ćarmo estas tutę forpelita 

de gravaj muroj. Sed estis tutę kontraiie.
En la granda salonego de 1' mastrumada seminario por junaj knabinoj el 

rićaj domoj, regis tutę alia ekzisto, al kiu ćiu ajn nun sopiris.
Speciale la dekoka Tanjo, fraŭlino kun okuloj kieł du lampiroj, kun ha- 

rój kieł sunaj serpentoj, kaj koro soifanta amon kaj poezión, preskait fizike sufe- 
ris!

Mi donus mian koron

zumo de nudaj

la aeron. Cipj

Prenu nin kun

arboj e« 

fraŭlinoj,.

vi al pi<

— Karnavalo! — ŝi elvokis reyeme kaj sopireme. 
kaj animon, se mi unufoje povus danci hodiaii nokte!

Respondis nur ironiaj ridetoj de kamarądinoj kaj 
„gardeno, kovritaj de la nego.

En tiu sekundo granda, brilanta birdo tranćis
k.iel aro da kolomboj alkuris fenestron...

— Aeroplanol fabela birdo de modernaj deziroj! 
bela kaj gaja vivo! — ekkriis ĥore ćiuj knabinoj.

Sed la mistera birdo malaperis. Restis nur safira ĉielo elŝovanta siajn mal- 
helajn fingrojn tra la kadroj de 1' fenestro.

Tanjo eniris sole gardenon, por refreśigi ibmete sian varman de T reve< 
kapon. Estis malreale kaj mistere... ’

Kiam śi alproksimigis al la skulptita laŭbo, iu voĉo vekis ŝin el strangat 
pensoj.

— Hallo! Tanjo! Venu rapide!
Tanjo ege mirigita ekkonis la voĉon de sia plej bona amikinO.
Sed Injo ja estis delonge en Varsovio. Si unumatene forkuris el la monaĥine 

j°<_ eĉ ne fininte sian edukadon! Kiamaniere ŝi povis trovigi nun en la monaftt- 
neja gardeno?

Tanjo mia plej kara! Demandu nenion, sed faru cion, kion mi Ordonas. 
Prenu tuj vian pelton kaj ćapelon, car en aero e.stas granda frosto!

— Kion vi babilaćas kara Injo? — ekkriis Tanjo.
Mi ne havas tempon por klarigi Ćion. Mi venis al vi en aeroplano, ku*  

gia posedanto, kaj ni forkaptas vin, por unu karnavala nóktó. Venu tuj, Car me- 
nahinoj povus rimarki min, kaj nia bela aventuro estus malhelpita!

.. estas la paradiza birdo. Oni ne povas tro longe gin pririćataii
car giaj ćielarkaj flugiloj perdas la koloron.

Kiam la du amikinoj trovigis sur la herbejo de malgranda vilago, iii k*-  
mencis danci kaj salti de 1' ravego. Ĉar la libereco estas la plej emociiga ćam- 
ptano, kiu turnas eć plej fortan kapon. “

La gnncoj de T argenta aeroplano farigis pór óreloj de ravita fraŭlino la 
larnazia muziko. lilii litnnc nr»»*  Jonnnnłn, £—1 —_I .............. ....................
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En aeroplano jam atendis terura homo, simila al fabeta sorćisto. Nur tra 
łgrandaj okulvitroj rigardis helaj okułoj, tiel sunaj, ke vintra vespero ŝangigis 
je printempa mateno.

Tan jo volis krii kaj kanti furiozan himnon de 1‘ ĝojo, sed neniu estus aua- 
kultinta, ćar fluganta jam motoro faris grandegan bruon. Kieł la apokalipsaj be- 
wtój, ridantaj de 1' felićo. de unu modesta fraŭlino.

Post duona horo (por Tanjo póst tri sekundój) iii tri jam estis en ćefurbo, 
Terura sorćisto el aeroplano ŝanĝiĝis je aŭtomobilgvidanto. Per gęsto plena de 
jjentileco li invitis al sia bela maśino la du junajn fraulinojn.

Kiam fine Tanjo troviĝis en la ćambro de Injo, ŝi ekkriis surprizita. Ci 
iiie jam atendis belega bała vestajo, teksita el roza nebulo kaj ornamita per la 
floroj de 1*  pomujo. Malgrandaj pantofletoj el miliono) da briliantoj ridetis arni­
kę al revanta Tanjo. Bruna, dika robo defalis de 1' roza, silka Tanja korpo. Kieł 
elfalas la śelo el la delikataj migdaloj...

Silka araneajo ĉirkaŭprenis Sin.
— Mi volis hodiaŭ ŝanĝiĝi je bona sorćistino el „Mil kaj unu noktoj", — 

ridetis kontenta Injo. — Nur mankas la tabela princo! Serću lin kara Tanjo, por 
lie vi ne devu reveni al via griza monaĥinejo, gardata de drakojl!
f . Ciu ridetis en tiu minuto. Ora mimozo en kristala vazo. Multkoloraj rozej, 
«elkantaj senvive en la ornamo de tapeto. Eć pupetoj sidantaj sur la kanapo kaj 
łdcribtablo.

Tanjo en briliantaj pantofletoj, kaśita en granda zibela pelto, paśis deli- 
bate sur la ruĝaj tapiŝoj. Cie brilis lumoj kaj susuris ekzotaj pąlmoj.

Ciu ankoraŭ iranta balon, rigardis scivole la belan fraŭlinon.
La unua takto de valso, dolĉa viena valso, kaptis Tanjon en siajn brakoj®, 

kaj jetis sin en abismon de 1' ĝojo kai ravo. ,
Kiial la blindaj homoj diras, ke ne ekzistas la felićo? Cu ĝi ne flugi? al 

Tanjo el ćiu melodio, el ćiu brilo de 1' lumo, el ćiu rigardo de 
r viroj, el ćiu banala sed ćarmplena komplimento?

Fraŭlina, papilia vivo, mortanta dum la griza matęnp! .
Sed Tennyson granda filozofo kaj poeto diris, ke estas pli bonę havi la amon 

kaj perdi ĝin, anstataŭ neniam ĝin posedi. Same estas kun la felićo...
, Fabela princo aperis. Li nek havis veluran ruĝan mantelon, nek oran kro- 
non. Li havis nur malgrandan aeroplanon, kiu mul ripozis en aeroplanejo.

Cu vi scias fraŭlino Tanjo, Ije la plej belaj estas hiacintoj kiuj dum la 
łuta vintro dormas en malhela kelo? Vi estas tiu roza hiacinto, kiu dum la ho- 
«iiaŭla nokto ekfloris. Vi jam ne povas reveni al tiu kelo. Vi jam bezonas' sunoa 
taj varmonl
,, — Vi estas tutę moderna homo, kara injjeniero! Kial vi do povas esti sam-
tempe poeto? Lasu tion al via aveto, kiu volis „turni la kapon“ al iu dormanta 
princino — ridis Tanjo, sed la koro batadis pli forte ol la tapado de 1‘ fortepiano,

— Ridu kara Tanjo je mi! ridu! La sa$eco de la nacioj estas ridi, senćese 
baj plenkore!

La blua mateno en la ora robo de 1' suno jam dancis ekster la fenestroj. 
Oni mallumigis ćiujn lampojn kaj nur kelkaj paroj dancis senćese en blua, ma- 
tena agordo. Tanjo en la brakoj de sia princo najjis kaj naĝis senfine. Si sentis, 
fce kun la fino de valso venos la fino de felićo.

-- Fraŭlino Tanjo! — ridis śia dancanto — en ćiu fabelo malbona sorćisti- 
*o donas por diveni al sia viktimo tri enigmojn. Do aiiskultu ćarma knabinete 
kaj respondu. Post tio Si oferos al vi ćiujn ferajn trezorojn kaj amon! Do atentu, 
atentu! Grava demando! Respondu forte, kuraĝe, kaj elegantek

Cu la fiSeto povas vivi sen akvo?
Ne! — respondis ridante Tanjo.

— Cu floreto povas vivi sen la suno?
— Tutę ne!
— Kaj ću mi povas vivi sen vi?
— Absolute neeble! — ekkriis la kortuśita knabino.
En tiu minuto varmaj lipoj de fabela princo alpróksimigis al nekisata a»- 

taŭe fraŭlina buBo. Jam du brakoj kieł serpentoj ĉirkaŭbrakis ŝin...
En tiu dolća sekundo Tanjo ekvekiĝis...
La sonorilo sonis kruele kaj griza monaĥinO tuŝadis la brakón de Ta»j», 
Mlallonga estas la vivo de 1' sonĝoj!
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1) Dum la okazintaj du kunsido; de Ekzekutiva Komitato de PED. oni de- 

cidjs jenan atribuon de funkcioj: Prez. s-o prof. Bujwid, vicpr. s-o dir. Tor, ge*.  
sekret, s-o Hodakowski, sekr. s-o Kutscher, kasisto s-a Alftis, estraranoj s-o Dre 
Dreher kaj f-ino Weinsberg, revizia Komisiono: s-ro dir. Kostecki, dro Rosenstock 
kaj s-o Wiesenberger.

2) . Kompletigo de Plena Komitato de P. E. D.
Katowice: Faruga Franciszek, Matejki 1.
Lwów: Inż. Zylbersztejn Jan, Małeckiego 3.

Zieliński Zbigniew, Kochanowskiego 26/1.
Wilno: Szyk Salomon, Zawalna 58.
3) Ekzekutiva Komitato de P. E. D. akceptis inviton de Varŝavaj Esp. - so- 

creioj por okazigi tie la VI-an Tutpollandan Kongreson en tagoj de 4—5 juńio 1933.
4) Oni alvokas ćiujn Esp. - societojn membrigi al P. E. D. kaj aboni Polan 

Esperantiston kieł gian órganon.POLLANDA KRONIKO.
KATOWICE. La Societo de Esperanto Arniko; arangis sabate, la 10-an de- 

cembro 1932 en la salónego de „Hospiz" sian Dro Zamenhof - Memorfeston ku*  
rića programó. Tiun feston ćeestis ćirkaii 300 persono;.

La 15-an de septembro 1932 arangis la sama Societo Esperantokurśon por 
komencantoj en la lernejo „Gospodarza", ul. Szkolna nro 5. Anoncis sin 40 ge- 
śinjoroj. Dum la trimonata daŭro de la kurso forestis pro malsanoj 5 persono; tial 
ja kurson, kiu estis gvidata de samideano F. Faruga finis 35 gesinjoroj. Nova kur­
so por progresintoj okazos la 18-an de januaro 1933, kaj por komencantoj la 20-a*  
de la sama monato je la 8-a horo vespere en la sama lernejo.

KRAKÓW. Dum la generała kunyeno de Esperanto - Societo oni elektis 
jenan estraron: prezid. s-o prof. Bujwid, vicpr. s-o Zajączkowski kaj s-ino Neuberg, 
sekr. s-o Ortsman, kas. s-o Anhalt, mastrino s-ino M. Szczepańska, bibl. f-ino Sza­
tan, estraranoj s-oj Kutscher kaj Lichtensztejn.

WARSZAWA. Akademia Esperatista Rondo (Leszno 8/37) regule gvidas 
du elementajn kaj unu perfektigan kursojn. Ciudimanće okąządas prelegoj. Gis nu*  
parolis: s-ro E. Ritenberg pri la „Pariza Kongreso", kplektive pri' „Impresoj el 
Lublin" d-ro L. Zamenhof .— „teorio de heredado", m-ro A. Wundheiler — „Ba- 
tąlo kaj kooperado kieł faktoroj de socia disvolvigo", L. Winer — „Literatura 
yespero" kaj s-ro Ch. Bronsztejn „Homaranismaj ideoj de Zamenhof". La 15-a*  
de decembro estis organizita kunę kun la aliaj societoj Zamenhofa Vespero. Par- 
toprenis ć. 150 pers. La Rondo organizis Esp. Ekspozicion, moderne arangita*.  
Multa; gazetoj kaj P. A. T. aperigis komunikojn pri gi. Ankau per radio oni disaą- 
digis dum kelkaj tagoj pri la Ekspozicio. Bedaŭrinde, nur ć. 350 pers. vizitis gin. 
La Rondo presigis 250 afiśojn, kiuj nun estas elpendigataj en diversaj publikaf 
lokoj. Kelkaj dancvesperoj okazis.AL NEKREDEMULOJ.

luj niaj legantoj ne volas kredi, ke la Asocio de Esperantistaj Libro-Ami- 
koj vere donos por la kotizo ćiujn anoncitajn librojn kaj iii, diras la prezo*  
nekredeble malalta. iTamen la Asocio estas fakto kaj la piano certe plenu- 
mota. Tial vi devas rapidi sendi vian aligon, por ke vi ne malfruu pagi la plej 

■malaltan kotizon de sv. fr. 13.50 ankoraŭ antaŭ 1-a de februaro. Post tiu data 
la kotizo plialtigos per dudek procentoj. Se vi ne havas la sufićan monon pagi 
eć tiun sumon je unu fojo, relegu la prospekton kaj vi vidos ke la kotizo estas 

jpagebla en ses partoj, sed por havi la ple; favoran kotizon, vi tamen devas se*-  
di vian aligon antaii 1-a de februaro kun la unua parto. Ne forgesu. ke krom la 

. kotizo vi devas sendi la sendkostojn, ĉar nericevinte la sendkostojn, AELA ne 
śendas la librojn. Ankaii ne forgesu aldoni sufićan monon por bindo kaj eventu- 
ala rekomendita sendo. Por faciligi al vi la pagon, ni notas, ke 1.— svisa fran­
ku egalvaloras 1.75 zł,

Ne forgesu la devizon:
Lasta dato de favora kotizo 1-a de februaro.



PROPAGANDA VOJAĜO DE SAM1DEANO KOLA ĄYAjl TRA POLUJO.
Akademia Esperantista Rondo (Warszawa, Leszno 8/37) komunikas, kę gi 

funkcias kieł Organiza Centro de la propaganda) vojaĝoj de la negra samideane 
Kola Ayaji tra la tuta Polujo. Ciuj esperanta) societoj, UEA-delegitoj, indiriduaj 
esperantistoj esperantistoj bonvolu tuj interrilati kun la Organiza Centro pęt. 
aranĝi tiujn ĉi prelegojn laŭ tre favoraj kondiĉoi. Antauaj kondiĉoi estas nuliga- 
taj. Eluzu tiun ći unikan okazon de la plej bona kaj efika propagando!RECENZOJ.

PRAHA, Ćefurbo de Ĉeĥoslovaka Respubliko, Malnova Centro de Europo. 
Eldonis Ceĥoslovaka asocio esperantista sub aŭspicioj de Turisma servo de UEA.

■ Presis Industria presejo en Praha. .
Belege sur luksa papero eldonita gvidilo kun 6 bele faritaj fotografajoj. Tre 

imitinda kaj rekomendinda gvidilo.
Amo per proverboj. Unuakta komedio de ARTHUR AZEVEDO el la por­

tugala lingvo tradukis A. Couto Fernandes, Prezidanto de Brazila Ligo Esp. Rio 
de Janeiro.

Nia tre respektata kaj amąta samideano de la ligo esp. en Brazilo tradu­
kis bonę konatan verketon de. populara, kaj multproduktanta brazila teatrover- 
kisto. Malmultekosta libreto (unu złoty) estas vere rekomendinda por esp. tea- 
traj prezentadoj, tre facile lernebla kieł teatrafo kaj bona praktikilo por la lińgvo.

Universala Esperanto Metodo de DRO BENSON, enhavanta kompletan re- 
ktan lernolibron, ampleksan ilustritan legolibron, universalan multlingvan 
bildvortaron.

41 lingyoj, 11000 bildoj, 100 listoj de samspecaj vortoj, 2 plenpaĝaj tabe- 
loj de. la prononcado de la esperanto-alfabeto en 36 lingvoj, 5 plenpaĝaj tabeloj 
de la korelativoj en 36 lingvoj. Newark, New Jersey U. S. A.

Estas vera trezoro por ĉiu serioza lingvostudanto, kiu povas ellerni la lin- 
gvon esperanto en sia propra hejmo sen iu ajn instruisto. La lernanto nur legas 
la subskribojn sub la bildoj kaj tiuj mem kondukas lin tra la tuto de la lingvo.

La ideojn por verki la frazojn li ćerpas el la diktografo troviganta, je la 
fino de la leciono. Ciu bildeto sugestas pretan ideon por fari la frazon.

SCIENCA ESPERANTISTA M0VAD0.
Aperis 29 n-ro de Bulteho de Internacie Scienca As. Esp. (I. S. A. E.), kies 

enhavo estas rića kaj tre instrua. Artikoloj pri kulturado de histoj, Difrakto de 
elektronoj, Nebrulebligado estas valoraj pruvoj de la nova vigla agado de la ISAE.

Sed por daiirigi sciencan agadon estas necesa subteno de scienculoj el nia 
lando, kiuj nepre devas enskribigi će S-ro Rousseau, Sekretario - Kasisto, pagan- 

■te pojare duonon de dolaro.
Adreso: 2 rue Alfred de Vigny, Becon les Bruyeres, Seine, France. 

Korespondado.
S-o Charles G. Stpart - Menteth korespondas kun komencanloj kaj perfek- 

tuloj. 31 Upper Bedford Place. London W. C. 1.
La 8-an de februaro je la 22 h. 40 m. okazos el Warszawa kaj Kraków .esp. 

radiprelego. de s-o Hodakowski s. t. „La pola haveno Gdynia kaj Pomeranio".

PRENUMERATA: rocznie zł. 8.—, półrocznie 

zł. 4.-- Dla Towarzystw i. grup esper. (przy 

przesyłce najmniej 5 egz. pod jednym adre­

sem) prenumerato, roczna zł. 6.— Zagrani­

cą: 1 doi. Numer pojedynczy zł. 0.70.

OGŁOSZENIA: lj2 strony zł. 30.— 1/4 strony 

zł. 15.— 1/8 strony zł. 10.— Korespondencja: 

małe ogłusz, z 10 słów (prócz adresu) zł. 1.—

REDAKCIO KAJ ADMINISTRACJO: KRAKÓW, LI

ABONO: jare zł. 8.--. duonjare zł. 4. Por 

societoj kaj grupoj esperant i staj (će sondo 

de minimume 5 ekz. aT unu adreso) jarabo- 

no zł. 6.— Eksterlande 1 dolar. Aparta 

numero zł. 0.70.

ANONCOJ; 1/2 paĝo zł. 80.— 1/4 paĝo zł. 15.— 

1/8 paĝo zł. 30.— Korespondado: anonceto 

dc 10 vortoj (krom adreso) zł. L—•

ĴBIOZ 84. KONTO P. K. O. NR. 406. GtW

Redaktor odpowiedzialny Jul jus z Kriss.

Drukarrfia L. Gromwia i Ski, Kraków, ul. Stolarska. G.


